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El mango lateral puede girarse 360° de manera vertical 
y asegurarse en cualquier posición que se desee.
Afloje	la	tuerca	de	fijación	para	girar	el	mango	lateral	a	
la	posición	deseada	y	luego	apriete	la	tuerca	de	fijación	
firmemente.

12

►				1. Mango lateral 2.	Tuerca	de	fijación

Instalación o extracción del cincel

Grasa
Limpie el extremo de la espiga de la punta y aplique 
grasa antes de instalar la punta.
Aplique previamente una pequeña cantidad de grasa 
(alrededor de 0,5 g - 1 g) en el extremo de la espiga 
de la punta. La lubricación del portabrocas asegura un 
accionamiento	suave	y	una	vida	útil	más	larga.

1

2

►				1. Extremo de la espiga 2. Grasa

Instalación del cincel
PRECAUCIÓN: Siempre asegúrese de que 

la	broca	está	bien	segura	tirando	de	ella	como	si	
deseara quitarla del mandril luego de completar el 
procedimiento de inserción.

Esta	herramienta	admite	cinceles	con	o	sin	collarín	en	
su	vástago.

1
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►				1.	Cincel	con	collarín	2.	Cincel	sin	collarín

Para instalar los cinceles siga uno de los procedimien-
tos	(1)	o	(2)	abajo	descriptos.

AVISO:	No	podrá	retenerse	el	cincel	sin	el	collarín	
mediante el procedimiento (1).

(1) Para cinceles con un collarín
Gire el retén de la herramienta como se muestra 
en	la	figura.	Inserte	el	cincel	dentro	del	sujetador	
de	la	herramienta,	lo	más	profundo	que	llegue.

Cuando inserte el cincel

1

2
3

►				1. Cincel 2. Retén de herramienta 
3. Portaherramienta



21 ESPAÑOL

Para asegurar el cincel, regrese el retén de la 
herramienta	como	se	muestra	en	la	figura.

Cuando se retiene el cincel

1
2

►				1. Cincel 2. Retén de herramienta

(2) Para cinceles sin collarín
Gire el retén de la herramienta como se muestra en la 
figura.	Con	la	parte	mellada	del	cincel	orientada	hacia	el	
eje	del	retén	de	la	herramienta,	inserte	el	cincel	dentro	del	
sujetador	de	la	herramienta,	lo	más	profundo	que	llegue.

Cuando inserte el cincel

1

2
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►		  1. Cincel 2. Retén de herramienta 3. Portaherramienta

Para asegurar el cincel, gire el retén de la herra-
mienta	como	se	muestra	en	la	figura.

Cuando se retiene el cincel

1

2

►				1. Cincel 2. Retén de herramienta

Extracción del cincel
Para retirar la broca, siga el proceso inverso al de instalación.

Accesorio del extractor de polvo
Accesorio opcional
El accesorio del extractor de polvo tiene el propósito de 
reducir	el	polvo	y	partículas	lanzados	al	aire	cuando	se	
cincela	un	material	de	cerámica,	tal	como	concreto.
1.	 Instale	el	sujetador	de	la	manguera	(A).
Afloje	la	tuerca	de	fijación,	y	luego	extraiga	el	perno	de	
cabeza	hexagonal.	Instale	el	sujetador	de	la	manguera	
(A) entre el perno de cabeza hexagonal y la tuerca de 
fijación	apretando	la	tuerca	de	fijación	firmemente.

1 2 3

►				1. Perno de cabeza hexagonal 2.	Sujetador	de	la	
manguera (A) 3.	Tuerca	de	fijación

2.	 Coloque	el	sujetador	de	la	manguera	(C)	en	el	
protector del cable.

1

2

►				1. Protector del cable 2.	Sujetador	de	la	manguera	
(C)
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3. Instale la cubierta contra polvo y la manguera en 
la	herramienta	y	luego	fije	la	manguera	a	los	sujetado-
res de la manguera.

1

2

3
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►				1. Cubierta contra el polvo 2. Manguera 
3.	Sujetador	de	la	manguera	(A)	4.	Sujetador	de	la	
manguera (C)

4. Conecte la manguera a la manguera de la aspira-
dora	con	la	junta	de	la	manguera.

NOTA: Si la manguera no viene incluida, conecte la 
cubierta	contra	polvo	a	la	junta	de	la	aspiradora	o	a	la	
manguera ø28 Makita. 

5.	 Ajuste	la	distancia	entre	la	cubierta	contra	polvo	y	
la punta del cincel o cincel de punta.
Para	el	cincel	de	punta	autoafilable,	ajuste	la	cubierta	
contra	polvo	para	que	no	deje	al	descubierto	los	cana-
les	del	cincel	de	punta	autoafilable.
Ajuste	la	distancia	entre	la	cubierta	contra	polvo	y	la	
punta del cincel o cincel de punta. La distancia reco-
mendada	es	de	30	mm	(1-3/16″)	a	100	mm	(3-15/16″).

1 2

►				1. Canal 2.	30	mm	(1-3/16″)	a	100	mm	(3-15/16″)

OPERACIÓN
PRECAUCIÓN: Utilice siempre la empuña-

dura lateral (mango auxiliar) y sujete firmemente 
la herramienta tanto de la empuñadura lateral 
como del mango del interruptor durante las 
operaciones.

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que 
la pieza de trabajo quede asegurada antes de la 
operación. No asegurar adecuadamente la pieza de 
trabajo	podría	ocasionar	que	esta	se	mueva,	y	resul-
tar en una lesión.

PRECAUCIÓN: No jale hacia afuera la herra-
mienta con demasiada fuerza aun si la punta 
se atora. La pérdida de control podría causar 
lesiones.

PRECAUCIÓN: No deje la herramienta cla-
vada en la pieza de trabajo.  De lo contrario, la 
herramienta	podría	ponerse	en	marcha	accidental-
mente y ocasionar una lesión.

Cincelado/desincrustación/
demolición
Sujete	la	herramienta	firmemente	con	ambas	manos.	
Encienda la herramienta y aplique una ligera presión 
sobre ella de manera que no rebote de forma descon-
trolada. Aplicar mucha presión sobre la herramienta no 
incrementará	la	eficiencia.

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 

herramienta esté apagada y desconectada antes 
de realizar cualquier trabajo de inspección o 
mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente 
(tíner), alcohol o sustancias similares. Puede que 
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento	o	ajuste	deberán	ser	realizadas	en	centros	
de	servicio	autorizados	o	de	fábrica		Makita,	empleando	
siempre repuestos Makita.
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Lubricación

PRECAUCIÓN: Este servicio de mantenimiento 
solo debe ser realizado por los centros de servicio 
autorizados de Makita.

Esta herramienta no requiere lubricación cada hora o 
una	vez	al	día,	ya	que	cuenta	con	un	sistema	de	lubri-
cación	relleno	de	grasa.	Este	sistema	deberá	relubri-
carse	con	regularidad.	Envíe	la	herramienta	completa	
al	centro	de	servicio	autorizado	o	de	fábrica	de	Makita	
para este servicio de lubricación.

ACCESORIOS 
OPCIONALES

PRECAUCIÓN: Estos accesorios o aditamen-
tos están recomendados para utilizarse con su 
herramienta Makita especificada en este manual. 
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento 
puede conllevar el riesgo de lesiones personales. 
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para 
su	fin	establecido.

Si	necesita	cualquier	ayuda	para	más	detalles	en	
relación con estos accesorios, pregunte a su centro de 
servicio local Makita.
• Cincel de punta
• Cincel plano
• Cincel de desincrustación
• Pala de arcilla
• Pisón
• Grasa para puntas
• Accesorio del extractor de polvo
• Gafas de seguridad
• Portamartillo

NOTA:	Algunos	de	los	artículos	en	la	lista	pueden	
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-
sorios	estándar.	Éstos	pueden	variar	de	país	a	país.

GARANTÍA LIMITADA DE 
MAKITA

Ésta Garantía no aplica para México
Consulte	la	hoja	de	la	garantía	anexa	para	ver	los	
términos	más	vigentes	de	la	garantía	aplicable	a	este	
producto.	En	caso	de	no	disponer	de	esta	hoja	de	
garantía	anexa,	consulte	los	detalles	sobre	la	garantía	
descritos	en	el	sitio	web	de	su	país	respectivo	indicado	
a continuación.
Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canadá:	www.makita.ca
Otros	países:	www.makita.com



Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, and other
construction activities contains chemicals known to the State of California
to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:
• lead from lead-based paints,
• crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and
• arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this
type of work.  To reduce your exposure to these chemicals: work in a well
ventilated area, and work with approved safety equipment, such as those
dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.  

WARNING
< USA only >

ADVERTENCIA
Algunos polvos creados por el lijado, aserrado, esmerilado, taladrado y
otras actividades de la construcción contienen sustancias químicas
reconocidas por el Estado de California como causantes de cáncer, defectos
de nacimiento y otros peligros de reproducción. Algunos ejemplos de estos
productos químicos son:
• plomo de pinturas a base de plomo,
• sílice cristalino de ladrillos y cemento y otros productos de albañilería, y
• arsénico y cromo de maderas tratadas químicamente.

El riesgo al que se expone varía, dependiendo de la frecuencia con la que
realice este tipo de trabajo. Para reducir la exposición a estos productos
químicos: trabaje en un área bien ventilada y póngase el equipo de seguridad
indicado, tal como las máscaras contra polvo que están especialmente
diseñadas para filtrar partículas microscópicas. 

< Sólo en los Estados Unidos >
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